Sac—8ad

v TPIME (continued).

Bacadinero 89232
Sacadura ... $3233
Sacafocida 89234
Sacamedula 39235
Sacamiento 89236
Sacamolero 39237
Sacamuelas 39238
Sacanete ... 39239
Sacapotras 39240
Sacatapon 39241
Sacatrapos 39242
Saccageur... 39243
Saccarello... 39244
Saccarius ... 89245
Saccellus ... 39246
Saccentino 39247
Saccharoid 39248
Saccharum 39249
Sacchetta... 39250
Saccomanno 39251
Saccomesso 39252
Sacellanus 89253
Sacerdios ... 3 89254
Sacerdozz.., 389255
Sacerdotai 39256
SQacerdozio 89257
Sachem 39258
Sachfallig 89259
Sachkundig 89260.
Sachwalter 39261
Saciable ... 389262
Sackbut ... 89263
Seckgasse... 39264
Sacking ... 39265
Sackpfeife 39266
Sackpipe ... 39267
Sacoche ... 39268
Sacopenum 39269
Sacrament 39270
Sacrandus 39271
Sacrarium 39272
Sagcreblen,.. 39273
Sacredly ... 389274
Sacricola ... 39275
Sacrifex ... 39276
Sacrificar ... 39277
Sacrilege ... 39278
Sacrimum... 389279
Sacripant ... 39280
Sacristan ... 39281
Sacrosanto 39282
Sacudida ... 39283
Sacudidura 39284
faddening 39285
fladdlebow 39286
Saddlery ... 89287
Saddletrcz 39288
Sadiron ... 39289
Saduceismo 29206
Saducep ... $9291

Cannot get time extended
Time has been extended to
Time to be extended to
Enough time
Is there time enough for

There is time enough for
There is not time enough for

Is this time enough

Tt ig time enough

It will be time enough (if)
Usual time

‘What is the usual time

The usual time 1s

Within the (this) time

Time is of the utmost importance

Should you have sufficient time

Should you not have sufficient time

In case I (we) have not sufiicient time '

Will it (they) be ready at the time mentioned (viz. —)
Will be ready by the time mentioned (viz.:—)

Cannot be done in the time e _
In case you (they) (it) cannot be ready within the time
This will give you planty of time for [mentioned
This will give me (us) plenty of time for

Will there be plenty of time for it

Must give reaconable time for

There will be sufficient time

There is not sufficient time for a thorough examination
There is barely sufficient time to

Time to begin on

Time to end on

When does the time expire

Time expires on

Time expired on — last :

As soon as the time is completely expired

Before the time expires

Time occupied by not included

How has the time been occupied since

Have been occupied most of the time since —

About the same time as _
‘What is the latest time you can give him (us)

The latest time I (we) can give him (you) is

Can only be worked at certain times

At such times it i8 necessary to

In a month’s time

In a week’s time

In days’ time

For some considerable time past

At what time -

At the present time

‘What time will you

‘What time will be necessary to devote to it

You will have to devote about —— days’ time

About what time do you expect to

Time is too short to give effect to your instructions

Time is too short for me (us) to do anything in the mattes

Unless you can give me (us) longer time

Is the present a good time for

The present is a very good time for

The present is not a good time for
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TIME (continued).

Sae—Sai

39295

e
Saeppolare
1 89293

Saeppolo ...
Saetear
Saeton
Saettame ...
Saettevole...
Saettiere ...
Saetuzza ...
Saezeit ...
Safeguard
Saffian ... 39302
Safraniere 39308
Saftigkeit... - 39304
Saftlos ...~ 39305

39295
39296
89297
39298
89299
89300
39301

39306
39307

Safumar ...
Sagacatis ..,
Sagacezza... 39308
Sagacidad 89309
Sagacity ...« 39310
Sagamore ... * 39311
Sagapeno .., 39312
Sagazmente - 39313
Sagebock ... . 39314
Sagebush .., * 89315
Sagenhaft.., 39316
Sagenitic .., © 89317
Sagespane 89318
Sagestre .,, 89319
Saggetto ... " 39320
Saggiatore 89321
Sagginale.,, 89322
Saggio .., " 89323
Saggitiere.., - 89324
Saggiuolo ... ~ 89325
Sagina 89326
Saginandus 89327
Bagitario .., - 89328
Bagittaire.., ¥ 89329
Bagittalis ... - 39330
Sagittifer ... * 89331,
Sagittula .., ~ 89332
Bagliente ... * 39333
Saglimento ' 39334
Sagoutier ... '39335
Sagrariero 39336
Sagrasione 39337
Bagratina ... * 39338
Sagrestana 89339
Sagulatus... 89340
Sahornarse 39341
Sahumado 89342
Sahumadura ™ 39343
Sahumerio 89344
Sahuquillo 39345
Saignant .. 39346
Baignement 39347
Railloft .., 89348
Sailyard ,,, 39349
indoux .., 39350
ete ., 39351

39294,

“Zou should lose no time if
You must lose no time if you infend to do anything in the
I (we) will lose no time r(Lhi:j Ina.ttet‘:
Do not lose any time : ;
Do not wish to lose any time
Do not lose any time in doing this
In order that no time may be lost
Some time ago
~—— days’ lost time, owing to
The total remaining time
What is the time fixed (for)
No time has yet been fixed
The time required for examination would be abott
Can you report time required to unwater the mine :
The time required to unwater the mine would be at ledst
By which time I (we) would expect that [— days
Easily by that time E . ’ i
Some time must necessarily elapse (before)
Unless you succeed in getting time extended
Endeavour to obtain more time ‘
Plenty of time -
Now 13 the time if you wish to do anything
Now is the time to purchase "
Now is the time to realize
Scarcely time yet
Scarcely time to
Up to the present time
Up to that time
At the usual time
It (this) will take some time
Some time :
Do not consider the proper time has yet arrived
If time permits I (we) should much prefer to
The time required would probably be —— weeks
If time permits
. Would the time occupied in waiting be paid for
Time occupied in waiting will be paid for
Time occupied in waiting will not be paid for
Time is most important : :
Do not spend much time upon it
Spend what time you think absolutely necessary
I]SIOW n;uch téme shall I devote to this (it)
0 not spend more time or mon. 1 car
At what I])}eriod of time e a Ay
How long & period of time
For the second time
Within what time do you expect
Within what time
Could not commence in time
Could not be forwarded in time
Will take some considerable time
Some time in the near future
Not looking so well at the present timo
Never better than at present time
By that time I (we) expect
Will probably be decided by that time
By that time I (we) shall know :

By that time I (we) shall be able to tell
By that time

DBy that time at latest
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Sai—Sal TIN. ' TO (continued).

5 :
Sainetillo ... 89352  TImpossible before that time Salivosus ... 39411  Whenisit to be = ¢
Sainfoin ... 89353 'Tin (See also * Cassiterits.”) Sallador ... 39412  Ought to be.
Saintlike ... 89354 Block tin Sallendus... 39413  To be sure
Saintship ... 89355 Black tin i ; Sallow ... 39414 Suretobe
Sajorna ... 39356 Metallic tin Sallowness 89415 Is not to be at all
Salaam ... 39357 Stream tin Sallyport ... 389416 To the
Salacon ... 39358 Tin is associated with - Salmacidus 39417 To this
Saladero ... 89359  Carrying —— pounds of black tin per ton of ore; ) Salmagundi 39418  To what
Salading ...~ 39360  Tin ore Salmear ... 39419  To whom
Salamalech 89361 Tinplate(s). Salmiak ... 89420 —to—
Salamandra 39362 Tip Salinografo 39421 To-da
Salamistra 39363 Side tip wagons Sa.ln:guera. . 39422 Will be forwarded to-day :
Saland ... 89364 End tip wagons Salnitrum...” 89423  Unless we receive to-day will be of no use
Salapusius 39365  End and side tip wagons Salobral .., 39424  Has (have) been published to-day
Salariar ... 89366 Title(s) : Salobreno .., 39425 Must have to-day
Salbadern... 89367 ' Title deeds Saloperie ... 39426  Have been told to-day that
Salceds .. 89368  Can give perfect title Salopygium 39427  To-day if possible
Salchicha ... 89369 'Is —'s title to the property good _ Salpetrig ... 39428  Only received to-day
Sal(_‘,ignn i 393?0 __..‘.__fs title is not alt,OgetJher n Qrdet - Sa,lplcar ... 99429 X H&YB been Blgﬂed. m-d&y
Saldatojo ... 39371  The title is quite good Salpresar ... 39430° Together
Saldiren ... 39372  The title is not sound - Salpuga ... 39431  Together with :
Salebratim 39373 The title is really.of no value 3 Sa.lsan§en e 39432 Either together or separately
Sﬂlﬁbrit&ﬁ T 39374 Pendlng e'xalmimtian of titles 4 SELISQ(IIDB aee 394:33 He (—-—) ask(s) for both together ﬂle sum of 5
Salebrosus 39375  Has (have) arranged to have titles examined Salseron .., 39434  Must be considered together
Saledizo .., 39376 ' Titles have been examined and are in perfect order Salsicium ... 39435  The two concessions together comprise
Saleggiare 39377,  Titles have been examined, flaws: slight, can be amended, but Salsifis ... 89436  Not together
: . WevWew ‘o [will take —— days Salsilago .., 89437  Both together
Salement .,, 39378 A minute examination of the titles must be made at once Salsitudo ... 39438  This together with
Saleroso ... 89379 Owing to a flaw in the title deeds %ﬂsuggme 39439 Whether together or apart,
Salework ... 39380  Owing to a flaw in the title to Salsugia .., 39440  To put together
Salgamum 39381 Titles perfect = Saltabanco 39441  Put together
Salgemma, 39382 Titles certified by {Saltado ,,, 89442 Together with cost of -
Salguero ... 89383  Titles guarantéed by Saltadura... 39443  This is together with cost of
Saliatus .. 89384  In the event of the titles being all in order : Saltante ... 89444  Is this together with cost of
Salibde .. “39385  Wilharrango to have (give) s sound tile Saltaregla... 89445  This is not together with cost of
Salicastro... 39386  Cannot get a sound title e o, 3040 o Shonld be fogether with:
Salicetum .., 89387  TUnless you can get a sound title Saltaturus 39447 Told
Salicoque .., 39388  Abstract of titles mailed on Saltcake ... 39448
Salicornia... 89389  Mail abstract of titles on | fficelar ... 30449 Was ot told personally
Salicylic .., 89390  In reference to the title . SR Wastold personlly
Saliente ... 39391  Owing o a disatants il Saltellino ... 39451  Were you told personally
Saligaud ... 89392 There is no dispute as to title Salterello ... 39452 Who was it told you
Salignon ... 89393  Is there any dispute as to title galtern ... 3453 Do not recollect who told me
Salimbacca 39394 Pending settlement of dispute as to title Saltfish ... 39454  Was.told by
Salimeter ... 89395  Provided that the titles are in perfeet order Saltillo ... 39455  Cannot divulge who told me AT
Salinator ... 389396  As soon as title has been amended Saltless .., 89456  Will report who told me as soon as I have obtained requisite
Salinero ... 89397  The flaw in title will cause & delay of ga'{tmﬂ‘mh' 39457 Told me about ~ [permission
Salinity ... 89398  The flaw in title is only formal and can be easily remedied atpetre ... 89458  Told him about
Saligue ... 89399  Soas to prove the title Saltpit ... 39459  Told meto
Salisatio ... 39400 o clear up the title : Saltuatim,., 39460  Told him to
Saliscendo 89401  The title to the property is under Government lease | 2&}1‘.110{,113 o o Heiod s an abiiie taot it
Salissant ... 89402 Do not lose any time in registering the titles aubridad 39462 To.-morrow ;
Salissure ... 89403  Have posted full record of title Salubrite .., | 39463 Sometime to-morrow
Salitore .., 39404  TUndertakes to Pyt ol nd westoct Gl Salodador 39464  To-morrow morning
Salitrado ... 89405  Title is much involvad Salutairf_.' e 39465  To-morrow evening
Salitrgris ... 89405  Thete is a slioht madification coie s to 1itdn Salutatrix.., 39466  Will cable to-morrow
Saliunca ... 89407  The title is now in perfect order i Sas7 Willbe formarded to-morrow
falivandus 89408 T Sﬁ-lum\rt_)\l_e /39468  Cannot reply until to-morrow
Salivary ... 89409 " To be - Sal‘faﬁ.lflﬂ- w0 739469  Expect to complete to-morrow
Salivated ... 89410 Not to be . Salvadérp.,,, 39470 Cannot complete before to-morrow
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Sal—San

TON.

Salvagez .., 39471
Salvaggio.., 39472
Salvagina.. 89473
Salvamente 389474
Salvante ... :@ 89475
Salvaroba... 89476
Salvatrice... ; 39477
Salviado ... 39478
Salviatum.., | 39479
Salvietta ... 3 39480
Salvificus ..., 89481
Salvigia ... * 39482
Salvohonor 39483
Salzbruhe.., * 39484
Salzgeist ... : 39485
Salzgurke... : 39486
Salzquelle.., 39487
Salzsaure ... - 394883
Salzsole ... 39489
Salzwerk .., 89490
Sambenito - 39491
Samblage.., 89492
Sambuceus 39493
Sambuchino 39494
Samenkorn 39495
Samenstaub 59496
Samiatus ... 39497
Sammelwort 39498
Sammeten 39499
Sammtlich 39500
Samnitico ‘.},ﬂ 39501
Sampogna © 139502
Samsuchus 89503
Sanabile .., ¥ 89504
Sanalotodo . 89505

Sanative ... ; 39506
Sanatory ... 39507

Sanaturus .. 39508
Sanchete ... 89509
Sanciendus 89510
Sancionar.., - 89511
Sancitur ... - 39512
Sanctifier ... . 89513
Sanctimony ' § 39514
Sanctitas ... * 89515
Sanctitudo % 39516
Sanctuaire . 39517
Sandalina.., £ 39518
Sandals ... 39519
Sandalwood 39520
Sandapino 39521
Sandaraca... . 89522
Sandaraque 389523
‘Sandareses 89524,
Sandastros 39525
Sandbad ,,. 89526
Sandblind 39527
Sanddrift,,, 39528

Sanderling 5 \39529 :

T

, For current week we have extracted and sorted —— tons of ore, f
- [average assay value per ton —

T

R

Not expected until to-morrow

Not later than to-morrow

Your cable received, will reply to-morrow
Is (are) to be signed to-morrow

Unless received to-morrow

on(s) (See also Table at end.)

Per ton

Per ton of 2,000 1bs.

Per ton of 2,240 1bs,

On each ton

‘What is the value per ton

The value per ton is

At a value per ton of

‘Weighing about tons

Estimated at tons

The yield per ton is

‘What is the yield per ton

‘What is the net profit per ton

What is the ‘price per ton
The price per ton is

The net profit per ton is
Has advanced in value
At per ton

Have contracted to buy
Have contracted to sell
How many tons

How many tons have you shipped since
Have shipped —— tons since

Tons of ore -

Grains per ton

Tons raised this month

Tons raised last month

Estimated number of tons

Yor current week we have extracted

per ton

tons of
tons of

[assay value per ton
tons of ore, average

We have now tons ready for the mill
onnage (See also “Total.”)

What is the tonnage available

The tonnage availableis

What is the tonnage and estimated value of
The total tonnage amounts to

What is the total tonnage of

State approximate value and tonnage of
Tonpage exposed

What is the tonnage and approximate sale value of
What is your idea of available tonnage
Tonnage and value

Tonnage and estimated value

00 (See also. “ Large,” “ Late.”)

Too cheap

Too dear

Too early

Too few

Too many

Too high

Too low

Too quick

Too slow

Too small

- TOOLS.

Sandez ...
Sandgries ...
Sandhills ...
Sandstorm
Sandwich ...
Sandwort ...
Sandwuste
Saneads. ...
Sanedrin ..,
Sanftigen ...
Sangenos ...
Sangerin ..,
Sangfroid ...
Sangiacco ...
Sangioveto
Sanglant ...
Sangloter ...
Sangrador
Sangsue ...
Sangualis ...
Sangueno ...
Sanguifero
Sanguinary
Banguineus
Sanguinita
Sanicle ...
Sanidine ...
Sanificare...
Sanioso
Sanjacado...
Sanjuanada
Sannuto ...
Sansfacon
Sanskrit ...
Sansoanet
Santalum ...
Santamente
Santarello...
Santelmo ...
Santessa, ...
Santiago ...
Santiamen
Santidad .:,
Santificar ...
Santiguada
Santigueno
Santimonia
Santoccio ..,
Santoling, ..,
Santoral .,
Santurron,,,
Sapajon
Sapevole ..,
Sapgreen ...
Saphir ..
Sapidity
Sapidness ..,
Sapiencia ..,
Sapienter
Sapillo

e

won

39530
39531
39532
89533
39534
89535
39536
89537
39538
39539
39540
89541
39542
39543
39544
39545
39546
39547
39548
39549
39550
39551
39552
39553
39554
39555
89556
39557
39558
39559
39560
39561
39562
39563
39564
39565
39566
30567
89568
39569
39570
39571
39572
39573
89574
39575
39576
39577
39578
39579
39580
39581
39582
39583
89584
39585
39586
39587
39588
39589

Too large
Too soon
Not too soon
If too soon

‘Tools (See also « Appliances.”)

A complete set of tools
What tools will you require
Carpenters’ tools

Blacksmiths’ tools

Require a complete outfit of tools
Shall require the following tocls
Tools were shipped on

Tools will be shipped on

All the tools have been lost

No damage was done to the tools
Ouly a few tools were lost

Send tools for

Top

At the top of

On the top of which

Just below the top of

Nearest to the top

From top to bottom

From thence to the top

From the top downwards for a distance of
At the top of the shaft

, Total(s) (See also “Tonnage.”)

Approximate total

What is the total amount of

What is the total amount required

The total amount is

The total amount required is

This gives a total of

The same total

From a total of

At what do you estimate the total expenditure

Cannot estimate total expenditure until

Total estimated expenditure is

Give(s) the following totals

What 1s the total output since

The total output since is

What is (are) the total shipment($) since

The value of the total shipment(s) amounts to

Cable total amount (of)

Total amount cabled on ~—— is incorrect

Total amount cabled on is eorrect

Total expenses for current month amount to

Please cable estimated total expenses for present month

Total expenses, surface and underground, for current month
What are the total expenses per month [amount to
At what do you estimate the total value of
Estimate the total value at

Please estimate the total expenses to date of developments at
Please cable total expenditure in connection with

At.what do you estimate the total value of the mine and plant
I (we) estimate the total value of the mine and plant at

Cable total tonnage of ore raised since

The total tonnage of ore raised since —— jg —— tons

What are the total charges upon the ore

The total charges upon the ore amount to — per ton
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Sap—Sar

/

Sapineus ... ° 39590

Sapiniere ...
Sapless
Sapling
Baponacco
Saponaria
Saponetto ...
Saponify ...
Saporato ...
Saporifero
Saporitino
Saporosita
Sapperlot ...
Sapphicum
Sappiente...
Saprophago
Saputona ...
Sapwood ...
Saqueador
Saquera ...
Saquilada...
Sarabanda,
Saracenico
Saracinare
Saraguete
Sarampion
Sarangosti
Barbacane...
Sarcasmus
Sarcastic ...
Sarcenet ...
Sarchiato ...
Sarchiella ...
Sarciendus
Sarcinator
Sarcinosus
Sarclage ..
Sarclowr ...
Sarcocela .
%;co&arm
cofago ...
Sarcologia
Sarcotico ...
Sarenlatio...
Sar ta...
Sardelle ...
Sardesco ...
Sardianus,.
Sardoine . ..,
Sardonical
Sardonyx ..,
Sargado ..,
Sargenia ...
Sargentear |
Sanlla - ...
Sarmentar -
Sarmentoso’
Sarsazo . Oy
Sarracica ..,
Sarran | . ..,

39591
39592
39593
39594,
39595 T
39596
39597 T
89598
39599
39600
39601
39602
39603
39604
39605 T
39606
39607
39608
39609
39610
39611
39612
39613
39614
39615
39616
89617
39618
39619 o
39620 £ T
39621 °
39622
39623
39624
39625

TOTALLY.

The total charges upon the ore exclusive of mining, amount to
What would the total expense be 2 [~ per ton
The total expense would not be less than:

‘What has been the total expense of

The total expense to date has been

otally

Totally unfitted for

ouch

To touch

Advise you not to touch it

Am (are) not inclined to touch it

‘Will certainly not touch it

Tt is hardly advisable to touch it

Expect it (they) will touch

- Should it (they)-touch

owards

Is coming towards -

Is not coming towards

Is it coming towards -

Towards them

Towards us »<A _

Towards the (this)>

A little nearer towards

Coming towards{ __.. .

Coming from —— and towards

As we come towards

Is it towards or away from

Towards the beginning of

Towards the end of

Towards which

OWn: ..o o

The nearest town i ——, distant —— miles
Is the chief town of

At the town of . :

The property is situated near the town of .
The property is situated within —— miles of the town of —

39626 E'A small town on the —— railroad

39627
39628
39629 ;'I'
39630
39631 .
39632,
39633
39634
39635
39636

39637}

39638
39639
39644
39641 |
39642
89643
39644 |
39645 |
39646 |
39647
39648
39649

ownship - 4
Township site-
race(s)
To trace :
Can you trace .
"Will endeavour to trace »
Have not yet been able to trace
Can trace .
Cannot trace
Is there any trace of
There is no trace of
There is only a trace of
A trace of
Only contain(s) trace(s) of gold
Should be glad if you would try and trace
Will do my best to trace
case you can trace
In case you cannot trace
Will destroy all trace of -
Better destroy all trace of
Have destroyed.all trace of
In order to trace
The trace of
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TRACED.

Sarritor ...
Sarroso ...
Sartalejo ...
8 rtenada...
Sartiame ..,
Sartorio ...
Sartrix ...
Sasafras ...
Sashframe
Sassajuolo
Sassefrica..,
Sassettino
Sassicello ...
Sass0ire ..
Sassolino ...
Sastreria ...
Batageus ...
Satagito ...
Satanasso...
Sataneismo
Satanical ..,
Satanisch ...
Satellite ,.,*
Satellizio ..,
Saterion ...
Satiating ...
Satietas ...
Satinspar...
Satinwopd 4
Satiraccia..,
Satirico” ...
Satirills, ..,
Satirizar ...
Satirizing ..,
Satisdatum
Satisfacer.,.
Satisfaire ..,
Satisfatto ...
Satolla ...
Satollezza...
Satrapia ...
Satrapone...
Sattelgurt
Satteln ...

Sattelzeug .

Sa.t.f.igung e
Saturate ..,
Saturitas ..,
Baturnales
Saturnine ..,
Batyre
Satyriasis ..
Satyricus ..,
Satyrion ..,
Saubern ..,
Saucehox ..,
Saucepan ,,,
Saucers ..,
Sauciatio .,
Sauecisson .,

39650
39651
39652
39653
39654
39655
39656
89657
39658
39659
39660
89661
39662
89663
39664
39665
39666
39667
39668
89669
39670
39671
39672

89673

39674
39675
39676

-89677

39678
89679
39680
39681
89682
39683
39684
39685
39686
89687
89688
39689
89690
39691
39692
89693
39694,
39695
89696
39697
39698
89699
89700
39701
39702
39703
39704
89705
89706
39707
39708
39709

Traced
Can be traced for a distance of
Cannot be traced at all on the surface
The vein can be traced for a distance of yards
The vein cannot be traced outside the property
Has (have) been traced :
Has (have) not been traced
Have you yet traced
Have traced
Have not traced
Trachyte
The country ig trachyte
Now driving in trachyte
Have driven through the trachyte
Still in trachyte
As soon as we have driven through the trachyto-
Have you driven through the trachyte :
Trachytic
A trachytic dyke
Tracing(s) (Seealso “Plan,” “Section.”)
Tracings of D o
Please send tracings of foundation plans for machinery
Please mail tracings of mine plans at once
Tracings of mine plans were mailed on o s
Will majl tracings as soon as I (we) can get them completed
Progress tracings - ;
Duplicate tracings
Tracings have been sent to -
When may I (we) expect to receive fracings of :
When may I (we) expect to receive tracings of mine plans
Tracings of machinery b
Mail tracing of as soon as possible
‘Tracing mailed on
Send immediately tracing of
Will send tracing of —— as soon as completed
Track(s) ;
On the track of
Believed to be on the track of
If you are on the right track
The track taken was
Tract(s) . i
Mining and agricultural rights over the entire tract of country
The concession covers a tract of coumtry of —— area
A large tract of forest '
A large tract of which is
Could secure a large tract of the territory if needed
Trade
Trade generally is looking up
Trade generally is dull
So long as trade remains dul:
Report as to trade prospects
Trade prospects
Traffic
Trail(s)
So long as the trail remains open
Trails blocked
When do you expect trails will be open
Expect trails may be open about
Trails during the present weather are dangerous
Train(s)




Sau—Sha

TRAIN (continued).

Saucius ...
Sanerstoff..,
Saufbruder
Saugamme
Saugerohre
Saugethier
Saugrenu ..,
Sauhirt ..,
Saulengang
Saumonean
Saumpferd
Saumsattel
Saumerie ...
Saunterer...
Sauquillo ...
Saurites ...
Saurodon ...
Saurussel-,..
Sauseln ..

Sausewind

S&USS&ﬂ see
Saustall ..,
Sautiller ..,
Sauvageon

Sauvagine

Sauvetage

Savagism ...
Savamment
Savaterie ..,
Saviezza ...
Savione ..,
Savonnage

Savorare ...
Savorevcle

Savourlzss

Savoyard ...
Sawdust ...
Sawfish
Sawfly ...
Sawtooth ...
Saxatanus

Saxatil ...
Saxhorn ...
Saxificus ..,
Saxifrage ..,
Saxigenus,,,
Saxulum ..,
Sayaleria ,,,
Sayalesco ..,
Sayonazo ...
Sazgatillo

Sazighbile ..,
Sazievole ..,
Sazonador

Shadatello

Shadato ...

Shagliare ...

Shaldore ..,
Sbaraglino
Sharcatojo

39710
39711
39712
39713
39714
39715
39716
39717
39718
39719
39720
39721
39792
39723
39724
39725
39726
39727
39798
39729
39730
39731
39732
39733
39734
39735
39736
39787
39738
39739
39740
39741

39742
39743

39744,
39745

39746,
39747

39748

39749

39750

39751

39752
39753

39754

39755

39756
39757

39758

39759

39760
39761
39762

39763

39764

39765
39766
39767
39768

9769

Groods frain 3

Passenger train X

Owing to an accident to the train

Shall leave by train on

Trains have ceased running on account of

Trains have ceased running on account of snow blockade

Trains will recommence running about

When do you expect trains will recommence running

You must go by train to —

Considerable delay to trains occasioned by

As soon as everything is in train for

Put everything in train for

Everything is in train for

Is everything now in train for

Accident to train

Serious accident to train; I have escaped unhurb

Serious accident to train; —— has been hurt
Tram

A tram line

Could easily construct a tram road between —— and ——

What would the cost of tram road amount to

The cost of tram road would amount to

As soon as the tram road is completed

Should propose to connect —— and —— by a tram road

How long 1s the proposed tram road

Proposed tram road is — yards long
. There is an easy gradient for the tram between
Tramroad (See also Tramway.”)

Tramroad will be necessary to connect —— and ——

Tramroad completed :
Tramway (See also “Hill,” “Line,” . “Railway,” *Tram,”

Wire rope tramway [“ Wire.”)

Cost of wire rope tramway would amount to

Obtain estimate of equipment for wire rope tramway

Wire rope tramway would cost .

The tramway would be —— miles long

By means of a tramway

The ore is conveyed by means of a tramway from — {0 -——

The ore could be cheaply conveyed by a tramway

There is an easy gradient for a tramway

Tramway completed

When will tramway be completed

Expect. to complete tramway about

Tramway working well

Tramway is not working at all satisfactoril y

Tramway is in a fair state of repair

Tramway altogether out of repair

Have commenced work on the tramway

Cost of grading for tramway

Cost of operating tramway

Complete equipment of tramway to include

Charge —— for each ton passed over the tramway
Transact

0 transact

Will transact

Will not transact

Unable to transact

%lﬁbledto transact any business

en do you expect will be able to t-ansact business’
Hope(s) to transact business on or before ae) D
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TRANSACTED.

i

Sharleffe ...
Sbarrarsi ...
Sbassanza

Shattito ...

]

Sbavamento
Shavatura...
Sbendarsi ...
Sberciare ...
‘Sbernio
Sbiancare...
Shietolare,..
Sbiettare ...
Shilancio ..,
Sbirbato ...
Sbirraglia...
Shoecatura
Shoizonare
Shonzolatoe
Shorchiare
Sbozzimare
Sbraciata ...
Sbraculato
Sbranatore
Shrancato..,
Sbreggacia
Sbrigativo
Sbruffare ..,
Sbucciato ...
Shudellato
Scabbard ..,
Seabbiato ..,
Scabello
Scabieuse ..,
‘Scabillum, .
Scabinus ..,
iSeabitudo..,
Seabratus. .,
Seabrienx ...
Secabritia, ...
Scabrosita,
Scabrous ...
Scacazzare
Scaccarium
Scacchiere
jScaffale ...
‘Scaffold ...
Scaggiale ..,
Scagionare
Scaglietta..,
Scagliola, ...
Scagnardo
Scalable ..,
Scalaccia, ..,
Scalamati ..,
Scalarig
ticalatore ...
Scalcheria,
.Scalcinato
[Scaldwmane

' 89770

39771
39772
39773

39774
39775
39776
89777
39778
39779
39780
39781
39782
89783
39784
39785
39786
39787

. 39788

39789

39790

39791

39792

89793

39794
89795

89796
39797
39798

39799
39800
89801
39802

39803

39804
39805
89806
89807
39808
39809
39810
39811
89812
89813
89814
89815
39816
89817
39818
39819
39820
39821
30822
39823

. 89824

29825
39826
39827
39828

Shba—Sca

®
Shall not be able to transact ary business uutil
Expect to transact
In order to transact business i
Shall require a full Power of Attorney before I (we) can
[transact business
Have mailed Power of Attorney so that you (—) can
To enable you to transact [transact business:
Transacted
To be transacted
Transacted by ?
As soon as you have transacted
Hags (have) been transacted
Has (have) not been transacted'
has not transacted
Cannot be transacted owing to
Has (have) been successfully {ransacted
Transaction(s)
No transactions whatever
There has been a considerable number of transactions,
There have been very few transactions
Transaction(s) is (are) quite approved of
Better stop all further transactions
What transactions have you had with
Have not had any transactions with
The only transaction was
Have not learned of any transaction in
Mixed up in several doubtful transactions
There are no transactions
Duplicate last transaction
Would it be a legitimate transaction
It would be a legitimate transaction
It is a perfectly legitimate transaction
Transfer(s) (See also “ Books,” * Deed.”)
To transfer
Transfer to
Share transfer
Transfer deed(s)
You had better transfer
You had better not transfer
Do you advise me (us) to transfer
Advise you strongly to transfer
Get transfers executed :
Has (have) transfer(s) beén executed
Transfer(s) has (have) been duly executed,
Send signed and witnessed transfer to * 1
Transfer(s) has (have) not yet been executed
Transferee’s name should be left blank on transfers
When will the transfer be completed
Expect transfer will be completed within the next ——— days,
Endeavour to hasten completion of transfer
Will do my best to hasten completion of transfer)
‘What is the delay in the transfer due to
The delay in the transfer is owing to
has signed the transfer for his shares 2 :
Cannot make any remittance until transfer ig completed
Hope to complete transfer on
As soon as transfer is-completed
Would delay completion of transfer
Is transfer completed
When do you think transfer will be completed
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